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SŸ Baœ Ba º³«B] ³Ÿ

An oš— k®Ÿ»« ¬B½Bª¯
,An »½BL½p °

,o¼še o�B{ ,−« ºAoM
,Rn±\¯n ¬A±] oā¼Q

,x±] ° �§ BQAow
/SwA −½o¼{ uM

S®¼¢®w »M±a ºBµy–Ÿ BM
,»«Aoi»« x±i

Bµ³~› º³ā¦« pA oUnB›°BM
/jnAj ¥ªh« ºBµy–Ÿ ³Ÿ

,²k¯r ²BU±Ÿ º³«B] ºB] ³M
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À une mendiante rousse

Blanche fille aux cheveux roux,
Dont la robe par ses trous
Laisse voir la pauvreté
Et la beauté,

Pour moi, poète chétif,
Ton jeune corps maladif,
Plein de taches de rousseur,
À sa douceur.

Tu portes plus galamment
Qu'une reine de roman
Ses cothurnes de velours
Tes sabots lourds.

Au lieu d'un haillon trop court,
47
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:k½±£»« ÷°nj»M ¬B{Swj ³Ÿ ¬BvŸ ¬C ²A±h§j
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,An ²k¼ªiow ßn±ā— ©¼āe
/jjo£»«pBM oTvM ³M ³Ÿ An SzQr±£ o£nBŸ °

k¯q¼i»«oM A±µ ³M »®¼¢®w ³M ¤Be»M ºBµ±½j B«A
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o–w ³M R±�j
(n±X®« o�{)

»ª½kÇ› ºnBÇ½ BM n̈Aj °pnC ³Ÿ ,−¼«p º°n Sz´M ,²±ā{BM SwA ºnB½j
An ¬C ³Ÿ ºnB½j ,B« ¤Bª{ ³« nj ³›o“ ,K½o“ ºnB½j ,©®Ÿ o–w B]¬C ³M
pBLw±µ ° −¼zUC ¤B¼i ³Ÿ uM ,BQ°nA ß−¼a B½ ,k¯A±i ¬A±U»« Jo“ ß̃ o{
An ¬C ³¯B{±āThw ° ³¯An±L� ° SwA ²joŸ ºo£ ²±¦] ³¯AjApC B]¬C nj

/SwA ³TwAnC »®“ ° ³T—B½xn°oQ ß¬BµB¼£ BM
° ¨AnC ,SwA »®“ ° BL½p q¼a ³ªµ ,−¼«p º°n −¼TwAn Sz´M −½A nj
SwA −½o¼Ç{ ° nB{oÇw /kMB½»Ç« tBā�Ç¯A ©ŠÇ¯ nj oÇwAow ¥ª\U /JB¯
RjB�w /Sv¼¯ »¯Bz¯ ”jB~U ° J±{C ° »ªŠ¯»M pA /»£k¯p ß¬k¼zŸnj
/²k¯q¼¢¯AoM ° nB{ow ,SwA ³¯Ao�B{ ¨B�‡ »Te /SwA ³TvM k¯±¼Q R±āw BM

/¨q½q� º³T{o— ,Sw±U ³¼L{ q¼a ³ªµ B]¬C nj
÷AoÇw ³ÇM S®d« ºB«ow nj ³Ÿ ²j±§CKU ºnBª¼M −½A pA ºoLiBM B½C
JAmÇ� −Ç½A pA ,³TiB®Ç{BÇ¯ ºnBÇ½j ºAoÇM »¢®ÇT§j −Ç½A pA ,k½C»« B«
,SwA »®“ ° BL½p xq¼a ³ªµ ³Ÿ ±U ³¼L{ Svµ ºnB½j ?º°Bā\®Ÿ
,SwA ³TÇiAjoÇQ ° ³TiBÇw ¤B¼Çi An ¬C ³ÇŸ Jo“ ß−¼a ,JB¯ ° ¨AnC
k¯±¼Q R±āw BM RjB�w ,»£k¯p ß¬k¼ÇzŸnj SwA −½o¼{ ° nB{ow ¬C nj
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L'Invitation au voyage
(Poème en prose)

Il est un pays superbe, un pays de Cocagne, dit-on, que je rêve de
visiter avec une vieille amie. Pays singulier, noyé dans les brumes
de notre Nord, et qu'on pourrait appeler l'Orient de l'Occident,
La Chine de l'Europe, tant la chaude et capricieuse fantaisie s'y est
donné carrière, tant elle l'a patiemment et opiniâtrement illustré
de ses savantes et luxuriantes (délicates) végétations.
Un vrai pays de Cocagne, où tout est beau, riche, tranquille,
honnête ; où le luxe a plaisir à se mirer dans l’ordre; où la vie est
grasse et douce à respirer; d’où le désordre, la turbulence et
l'imprévu sont exclus; où le bonheur est marié au silence; où la
cuisine elle-même est poétique, grasse et excitante à la fois; où tout
vous ressemble, mon cher ange.
Tu connais cette maladie fiévreuse qui s'empare de nous dans
les froides misères, cette nostalgie du pays qu'on ignore, cette
angoisse de la curiosité? Il est une contrée qui te ressemble,

1å7



oµp

An ²jpSLā¯ ºBµ³ªij jpBw»« ³›o“ JAo{
,nA°²q\�« »¦ª\U nj

ºA³¯Bv—A »½Bµ˜A°n jnAj»« BQ oM °
,yiow nBhM ºÀ‡ nj

/j±§CoMA ¬BªwC nj J°o“ k¼{n±i ¬±a
,SwA po«»M ³aoµ ³M kµj»« …vM ¬±¼—A

,SwA Øke»M ³aoµ ³M kzhM»« ApAnj
,t±µ ³M kzhM»« Rk{ ,¬B«p ³M kµj»« ™ª�

²jov—A ° ²o¼U ºBµRm§ pA °
/yz½B\®£ pA y¼M An ¬B] k®Ÿ C»«

SwA ºnB] ³Ÿ Sv¼¯ ºoµp ºBTªµ ¨AkŸ_¼µ B«A
1,±U qLw ©za ,±U ©za pA

/ / / k®¼M»« ³¯°nA° An j±i ° jpo§»« ©e°n xA³®½C nj ³Ÿ ºA³aB½nj
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»½±£�U

! ¬±¢¦£ ° ”B� ,»¯Aqi ºBL½p ¬BªwC ±U
B½nj ¬±a k½C»«oM ©“ −« nj B«A

©®¼¢ª“ K§ oM k´¯»«pBM k®¼z¯»« uQ ³Ÿ »«B¢®µ °
/An xoU »½±ª¼§ k®U ©�‡

;©¯B]»M º³®¼w oM WL�³M jq’§»« STwj ÇÇÇ
SwA ³T—n ZAnBU ³M , q̈½q� ,k½±]»« ³a¬C

/¬B¯p œ B®§±µ ¬Ak¯j ° ¡®a BM
/An ¬C k¯A²k¼�¦M x±e° ,An ©L¦› o¢½j º±\«

;¨A±� ¤Bª½BQ SwA ºo~› −« K¦›
14å
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